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AnHotanusi. B cratbe paccMaTpuBaroTcs (ppazeosornuecKie eIMHUIBI ¢ KOMIOHEHTOM-apaOu3MoM
paxusi, 0003HAYAIONIUM KPETKUI TPAIUIIMOHHBIA aTKOTOJbHBIN HAMUTOK, CTABIIMN HAI[HOHAIBLHBIM CHM-
BOJIOM M BU3UTHOM KapToukoi crpaH IOxHol CnaBuy, ¢ LEIbI0 BBISIBICHHS aHAJOTMYHOTO U Pa3JIMYHOTO
BO ()pa3eoNOTHUECKON KapTHHE MHAPa COCEIHUX HApoAoB. JIekcema BOILIA B S3BIKH FOXKHBIX CIaBSIH depe3
MOCPENICTBO TYPEUKOTo s3bIKa neproga OcMaHckoi ummepun. HoBm3Ha paboThl 3aKiIf09aeTes B TOM, 9TO
F0)KHOCJIABSHCKHUE (hPa3eoIOTU3MBI M TAPEMIH ¢ KOMIIOHEHTOM pakus He OBUIH IPEIMETOM COTOCTaBIIe-
Husl. OnuChIBa€Mble YCTONUMBBIE €AMHULIBI YACTOTHBI B IOBCEAHEBHON U XYyI0’KECTBEHHOM peyu ClaBsiH-
ckuxX HaponoB bankan. Metonbl 00paboTki MaTepuania — KOMIIOHEHTHBIH, COTIOCTaBUTEIFHBIN, CIIOMI-
HOM BBIOOPKH M3 pa3sHbIX UCTOYHHMKOB, 3aIMCH COBPEMEHHOI pa3roBOPHOI pedu, BKIIIOYAs CIICHT U XKap-
roH. B craTbe JaHbl KyJIbTYPOJIIOTHYECKUE U HCTOPUKO-ITHMOJIOTMYECKUE KOMMEHTapHU K (ppa3eosiorus-
MaM M MapeMHsM, a TaKKe IpU HeOOXOIMMOCTH K MX KOMITOHEHTaM. XOTs pakusi CTaia KOHLENTyaJIbHO
3HAYMMOM Ul BCEX CIIABSHCKUX HApoAoB Ha balkaHax, pacCMOTPEHHBIE NPUMEPHI MOKA3bIBAIOT B OC-
HOBHOM HMJMO3THHYHOCTH (PPa3eosIOTH3MOB C 3TUM KOMIIOHEHTOM, NpPUYEM B COCTaBe 00OPOTOB yIO-
TpeOJsieTcsl pOI0OBOE HAMMEHOBAaHHE ITOTO KPEIKOr0 HAIIMOHAIBHOTO HANWTKA, a Ha3BaHHUs €ro BHUIOB
HE cTayi PpazeMooOpa3yoIIMe, HECMOTPS Ha ©X MHOTOOOpa3ue.
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Abstract. The article examines phraseological units with the Arabism rakia, denoting a strong tra-
ditional alcoholic drink that has become a national symbol and special feature of the countries of South
Slavia, in order to identify the similar and the different in the phraseological picture of the world of
neighboring peoples. The lexeme entered the languages of the Southern Slavs through the Turkish lan-
guage of the Ottoman Empire period. The novelty of the work lies in the fact that South Slavic phraseo-
logical units and paroemias with the rakia component have not yet been analyzed comparatively. The de-
scribed stable units are frequent in the everyday and artistic speech of the Slavic peoples of the Balkans.
The methods of processing the material are component, comparative, continuous sampling from different
sources, recordings of modern colloquial speech, including slang and jargon. The article provides cultural,
historical and etymological comments on phraseological units and paroemias, as well as, if necessary,
their components. Although rakia has become conceptually significant for all Slavic peoples in the Bal-
kans, the examples considered show mainly the idioethnicity of phraseological units with this component,
and the generic name of this national strong drink is used as part of the turns, and the names of the types
of rakia have not become phraseological, despite their diversity.
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BBenenne. XMenpHbIE HAMUTKH B cocTaBe (pazeonornuyeckux eaunul (OE) npusnekanu
BHUMAaHHE MHOTHUX JIMHTBUCTOB. Tak, B IJIaHE COMNOCTaBJIeHUs paccMaTpuBatotces OF co ciioBom
suno ([2], [6, c. 247-249]), aHAIM3UPYIOTCA PYCCKUE U YKPAUHCKHUE TOCIOBUIIBI C KOMITOHCH-
TaMH — Ha3BaHUSIMH HAIIUTKOB, CPEIN KOTOPBIX 8UHO U nuso [9], pycckue u Kutaiickue ¢paseo-
JIOTM3MbI C HOMMHAIIMAMH aJIKOTOJIbHBIX HAIMTKOB [7]. Yiensercs BHUMaHWE HU3YUYCHUIO JIEK-
ceMBI Oy3a (F0K.-cllaB. 603a) Kak 0Opa3HOW COCTABIIAIONIEH PYyCCKUX W rOKkHOcHaBsHCKHX DE
[5, c. 267-271], koHLUENTyanbHOMY JUIsl YKPAUHCKOM KyJIBTYpHBI MOHATHIO 2opinka (2opuika, 2o-
peika) Kak KOMIOHEHTY YCTOMYMBBIX BeipaxkeHuit [10, c. 115-118], a Takke ajaKoroio B coctaBe
CTPYKTYPHO OIHOTHUITHBIX AHIVIMACKHUX, HEMELKHX, yKpauHcKux u pycckux @E [8], B Tom uncne
U pakuu Kak 3JEMEHTY KOMIapaTUBHBIX (hpaseonorusmos [4, c. 475-476]. Llens 3Tol ctaThu —
onucatb OF ¢ nekceMolt paxus 1 BBISBICHUS aHAIOTUYHOTO M PAa3IMYHOIO BO (pa3eosoru-
YECKON KApTUHE MUPA COCEACTBYIOIINX F0KHOCIABSIHCKUX HapoaoB bankan. K ®E Ml oTHOCUM
MapeMuyd U JIpyrue YCTOWYHMBBIE CIIOBECHBIE KOMIUIEKCHI (COTJIaCHO IIMPOKOMY MOHMMAaHUIO
(pazeosnorun).

AKTyaJIbHOCTh Hcciaenyemoii mpodaemsl. FOxHocnapsackiue OF ¢ koMmoreHTOM pa-
Kusl 10 CHX TIOp HE aHAJTU3UPOBAJIMCH B CONIOCTABUTENLHOM IuTaHe. [lomydyeHHble B X01€ Hccie-
JIOBaHUS JaHHbIE MOT'YT OBITH HCIIONB30BaHbI B MPaKTUKE (paseo- U napemuorpaduu npu co-
CTaBJICHUU MHOTOSI3BIYHBIX CIIOBapel U JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKIX KOMMEHTapHEB.

Marepuan u Metroiabl ucciaegoBaHus. Ilpumepsl s aHanu3a B3SThL U3 ClIoBapei
([31, [12], [13], [14], [15]). B paboTe Hauwiu nmpuMEHEHHUE CICAYIOUIUE METOABI 00pabOTKK Ma-
Tepuana — KOMIOHEHTHBIH, COMOCTaBUTENbHBIM, CIUIOIIHON BHIOOPKH W3 Pa3sHbIX UCTOUYHHUKOB,
3aIUCU COBPEMEHHOM Pa3rOBOPHOM peuu, BKIIFOUYAs CICHT U KaproH.

Pe3yabTaThl HccegoBaHUsA U UX 00cy:kaeHUe. Apabu3M pakus POHUK B FOXKHOCIA-
BSIHCKHE SI3BIKM Yepe3 MOCPEACTBO Typeukoro mepuoga baucrtarensnoit [lopter (< Typ. raki
[16, c. 530] < apab. 3= ara — 1) ‘mot, ucnapuHa’; 2) ‘KpenKuil COUPTHON HAKUTOK, POX BOJ-
KH’). AJNKOTONBHBIA HAaMmUTOK KpemocThio 40—70 rpamycoB, CTaBIIMI KOHIENITYalbHBIM 3THO-
CHUMBOJIOM JUIS FOKHBIX CIIaBSIH, U3TOTABIMBAETCS TUCTUILISAIMEH pa3HbIX (hepMEHTHPOBAHHBIX
IUIOJIOB, SATOJI, TPAB MJIM Me/a! B CIENMAILHOM anmnapare, Ha3blBaeMoM Kazar (nepudpactuye-
CKue Ha3BaHUs — hepi masina, vesela masina, veseli stroj). B ero BepxHel 4acTH HaxXOIUTCS
eMKOCTh JIJIsl Oparu (C KpaHHKOM BHH3Y, OTKYJa TOHKOH CTpyell BBITEKAeT prvijenac ‘TiepBbIN
HaIMTOK Ha BBIXOJE, MepBau’ WU rakija ‘TUCTUIUIMPOBAHHBIM HACTOSBIIMICS MOCIE BTOPOM
MPOTOHKH KPEIKHUI HAIMTOK ), a MO HeH — sodrcuuime, rae ropst naposa. CaM mporecc npuro-
TOBJIeHUs pakun (cepb., OOCH. pecenje) OTpakeH B YCTOWYMBOM BHIPAXKEHUU /[OK neue, domie
u meue (OykB. [Toka nedeTcs, 10 TeX MOP U TeUeT / COUUTCSA) C JISKCUKOTpadhIeCKIM KOMMEHTapH-
eM: «Obuuno je, 0a ce céaxu yoex, Koju 0olje Ha Ka3au, NOYACMYU paKujom; 3amo y haxojujex,
KOJU Hemajy MHO20, 08aKkogu 2ocmu nonujy céey [3, c. 68] (0ykB. OObIYHO KaXKAOTO YeIoBeKa /
MYKYHHY, KOTOPBIA TPHUIIEN K Ka3zaHy, YTOIIAal0T PaKHe; MO3TOMY Y MOJIOABIX M HEONBITHBIX,
KaKOBBIX HEMHOTO, TaKHe TOCTH BBIMHBAIOT Bce). [IpuBeneM ere mpuMepsl ¢ KOMIIOHEHTaMHU

! CMm. Ha3Banus BUIOB pakuu B cTpanax skc-IOrocnasum u Bonrapuu: loza (lozovaca), grozdovaca, 6oir. 2po30o6u-
ya (2po3oosa, 2po3006Ka, epo30anKka), Makell. epo30oea paxkuja — us eunozpada, dunja (dunjovaca), oonesa paxus —
auisvl, kruska (kruskovaca), kpywoea paxus — epyw, smokovaca, kajsija (kajcujosaua), katicuesa paxusi — abpuxocoas,
treSnjevaca, uepewioga paxusi — YepeuiHu, CMOKUHO8a pakus — umuoicupa, breskva (breskova) — nepcuxos, drena
(drenovaca) — xusuna, oskorusa — psabunvl, dud — wenkosuywl, orahovaca — Mon00020 3e1eHO20 2peyKo2o opexd,
trava (travarica), 6UIKO8a paKusi — PA3HLIX MPAB, OACAHKOBA PAKUsL — U3 aJIBIUH, 210A08UYA (2I0I06KA, 2I0JI068d Pa-
Kust) — U3 JenecmKo8 po3, aHAcoHIutika — ¢ no0aBlIeHneM aHuca U T. 1. be3 mepeBoja BceM ClaBsiHaM IIOHSTHO,
u3 yero gnemaercs Sljiva (Sljivovica), causosuya (ciuseosa), jabuka (jabukovaca), sbvixosa paxus, malina
(malinovaca), medovaca, nunosuya, myckamoga v niodosa paxusi. CIeayeT OTMETHTb, YTO TypPELKHH HAMUTOK raki,
TIOTaBILIHI Ha I0)KHOCJIABSHCKYIO TIOUBY B BHJE PCAUH, H3rOTABIMBACTCS UCKIIOYUTEIBHO M3 BUHOTPaaa WM C J10-
OaBleHMEM aHHMCa, TOTJA KaK ClIaBsiHe — Hapobl balkaHCKOro MOMyOCTpOBa — NPUMEHSIOT JaHHOE 3aMMCTBOBAHHE
U3 TYPEKOT0 s3bIKa HAMHOTO LIHPE.
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Kaszan U paxuja: cepo., 60CcH. kad kazan nohe (OyKB. KOTA Ka3aH 3aIlyCTUTCS) ‘KOT/Ia PaKhs
Ha4YHeT Teub’; numu Ha kaszany (OyKB. IMTh U3 Ka3aHa) ‘TIMTHh PAKUIO OKOJIO ammapara Ajis mepe-
TOHKH pakuu’; uhiu Ha xazaH, cnacmu Ha kaszax (OyKB. UATH K Ka3aHy, yIIacTh Ha Ka3aH) ‘€CTh
y Ka3aHa, BMecTe nuratees’ [13, c. 625].

Benuka posb TpagulIMOHHOTO KPEMKOro aJIkOTOJBHOTO HANMTKA B I0KHOCIABSHCKHX Ce-
MeHHbIX 00psaax. Tak, BepaxkeHUe Onaea (cradka) paxus B bonrapuu M B LEJIOM Ha CIIaBsH-
cknx bankanax accomuupyercs ¢ MO3UTUBHOW CHMBOJIMKON YEro-muOo0 MPHUSATHOTO M pacciiad-
nsromiero. OHO sIBsETCSE M CBaJeOHBIM TEPMHUHOM, KOTOPBIH KYJIBTYPHO-UCTOPHYECKH OOY-
CJIOBJIEH TE€M, YTO IMOJCIAIIEHHON TEmoH pakued yromail y MOJIOJOKEHOB Mocjie OpayHoi
HOYH POIUTENICH HEBECTHI M TOCTEH, eCIM M30paHHUIIA OKasajachk AeBcTBeHHUIEH [12]. «Ecmu
’Ke HEBECTa OKa3hIBaJach “HEUSCTHOW ', €€ POAUTEIIIM BMECTO TEIUION M TOJICIAMECHHON pakun
HECJIU XOJIOAHYIO HECIAAKYI0 M MOJHOCHIIU €€ C XyIUTEIbHBIMU NecHoneHussMu» [11, c. 393].
bonr. Ha 6vreapuna wawa eunye, s paxutiya (Oyxs. Jlns GonrapuHa OOKanm BWHA, CTaKaH pa-
KHH), CBSI3aHHOE C 00BIYaeM YrolaTh JOMAIIHUM BHHOM U pakuel, KOTOpble JAepKaT i roc-
Tell B KaXIOM JIOME, «HaMeKaeT Ha rocrenpuuMcTBo Oonrap» [1]. CepObl Ha camMOOBITHBIN
npasauuk Craea’ NPUITIALIAOT cloBamu Joljume na wawy paxuje! (Oyks. [Ipuxomure Ha proM-
Ky pakun!) ‘3ax0uTe B TOCTH — Cp. € pyc. [asati nocuoum!

B 3umuune npazgauku B boirapuu u MakeqoHuM TpaIulMOHHA 2pesiHa paKkus — ropsidas,
CO CHeUUsIMH, EeIPOH alesIbCHHA, TIO/ICTALICHHAs caXxapoM, MEIOM; e¢ HarpeBalld Ha OTKPBITOM
OTHE B CIIENMATBHON MEIHOI eMKOCTH ¢ ITHMHHON py4koi. CepObl HA3BIBAIOT «KYBaHY» PaKHIO
(BCKUIISTUEHHYIO ¢ caxapoM) grejana rakija, v Sumadijski ¢aj®. Beipaxenus Hajmo na grejanu
rakiju! Hajmo na sumadijski ¢aj! ynotpe0nstoTcst B cepOCKOM M OOCHHICKOM S3BIKaX KaK MEX-
nometus B 3HaueHun ‘[loigem mocuaum?!, JlaBait corpeemcs?!’. Ilpennaras JaHHBIN HANUTOK,
IOKHBIE CIIABSHE CIPAIINBAIOT: Zelis rakiju ili Sumadijski ¢aj? (6yxB. Thl X0Uels 0OBIYHYIO pa-
KHIO WK IIYMaJINHACKUH Yaii?).

[IpuMeHeHne pakuK B HAPOIHOM MEIUIMHE a0 Xu3Hb cepb. Paxuja je nex* (Oyks. Pa-
KHSL — 3TO JIEKapcTBO). Pakuio MbIOT 1O 3HAYMMBIM ITOBOAAM, IIPH PEILIEHUH CEPHE3HBIX BOIPO-
COB; HAIIUTOK CHOCOOCTBYET BEIEHHIO 3aYIIECBHBIX Oecel, YTO MOTUBHPOBAJIO TOSBICHHE MO-
cnosull Bez rakije razgovora nema v Pivo za masu, rakija za definiciju (Oyks. ITuBo i Macchl
(Tena), paxkus ISl IOHUMAaHU).

Paxus ObiBaeT nByX BHIOB: 1) Msirkas (cep0. mexa pakuja; XopB. meka rakija) momydaeT-
cs1 IocJie TIEPBOI IEPEeroHKH ¢ HEBBICOKKM cojiepkaHueM ankorons (ot 5 1o 30 %), 2) kpernkas
(cep0. wyma paxuja) — OCIIE TOBTOPHOTO «IIEPETICKAHUS MITKOM.

Paxus — atanon npospaunoctu (cepd. bucmpa 8oda, kao paxuja (OyKB. Ipo3padHas Boja,
KakK pakusi)) u BKyca (OoJT. auai. oda Kkamo paxus ‘TIpUATHasi HA BKyC BOJA’); cama jKe OHa

2 CeMeliHBIi TPa3/IHUK, MIMEHUHBI BCETO POJIA B 9€CTH CBOETO CBATOTO MOKPOBHUTEITS.

3B Illymanuu (061acTh B neHTpanbHoil CepOuu) 3UMOi T0BOJIBHO XOJIOAHO, U JKMTEIU U3JaBHA TaM COTPEBAIMCH
ropsiaeit pakueil, Tak Ha3bIBaGMBIM wiymaoutickum yaem. Ilepudpasa pacrmpocTpaHmiack MO BCEM I0XKHOCIABIHCKHM
s3pikaM. OHa IIMPOKO HCIIOJB3YETCsl MPUMEHHTENBHO K JI000MY TOPSYHMTEIbHOMY HAIMTKY, YIOTpebiaseMomy
JUISL COTPEBaHMs «IYIIN U Tela» — cp. ciBU. Tatransky ¢aj B ToM e 3Hauenuu (Tarpel — ropHbiii maccuB B CroBa-
kun). OF BO3HHUKIM B BHICOKOTOPHOM MECTHOCTH, TI€ AAXKE JIETOM TPeOyeTCs COrpeThCs BCJISICTBUE 0COOBIX KIUMa-
TUYECKUX YCIIOBUH.

4 Topsiuyro pakuio MbIOT U KakK JIEKAPCTBO, UCTIONB3YIOT €€ U B KAYECTBE PACTHPKH [PU MPOCTYAHBIX 3a00JIEBAHUSAX,
6oneBbIx omymeHuIX. Cmomaxauja (OT cmomax — “KEIyROK’; pasr. “KHUBOT’) — BHJ pakuu, kotopoi B Cepbun ie-
4aT OOJIE3HH JKUBOTA, JUHYYpA — PAKUS, HACTOSHHAS Ha TOPHKHUX KOPHSIX OJHOMMEHHOTO PacTeHHus (pyc. ropedaBKa
JKeNTast), CANTACTCS TTOJIE3HON JUISl OPraHOB JBIXAHMS, KEITyJOYHO-KUIIEYHOTO TPAKTa, KPOBEHOCHBIX COCYMOB, ITO-
BBILLICHUS aNETUTA; Mpasapuya HACTAaUBAeTCs Ha Pa3HBIX CMECSAX JICYCOHBIX TPAB, M3JICUNBACT HKEITyJOUHbIC OOJIH;
opaxosaya, KoTOpast Gyiaroaps BBICOKOMY COZICP)KaHHIO 0/1a peKOMEHIYeTCs TaKxKe JUIs JIeueHus Ooe3Hel muTo-
BHIHOIT JKene3bl U T. A. Mcronb30Baii pakuio M Kak aHTHCENTHK, Cp. 00ir. Bupha ce 3a0vxan u ce 3a108u doa npo-
muea panama cve cunna paxus (0yk. OH BepHYJICS 3abIXAIOLIMIICA M Hayal IPOMbIBATh PaHy KPEINKOil pakueii)
[K. ITetkaHoB. 3naTHa 3eM1].
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CPaBHHBAETCS CO CIIe30ii: 0onar. Pakus (2po3dosuya) e bucmpa kamo cviaza — cp. € pyc. camo-
20H yucmblll Kax ciesa [(nesunnoco) maadenyal, 6ooka (60004ka) wucmas Kax ciesa [peben-
ka]. Y Gocuuiies ectb napemus Sa ovom rakijom mozeZ abdest® uzimati (OykB. D10l pakueit
MOJKEIIb OMOBEHHE COBEpIIATh) ‘O IJIOXOM KauecTBE PAaKWU’; B KOMMEHTApUH IOSICHACTCS,
YTO €CJIM PaKUsl CIUIIKOM MATKas, HEKPEIKasi, TO €€ PEJKO KTO MbET; ¢ APYroi CTOPOHBI, BOJA,
KOTOpO# coBepImaeTcsi abJiecT, JODKHA OBITh OYeHb YHCTOH, «I0OpOmETeNbHONY, TIO3TOMY C Hel
W cpaBHUBAIOT pakuto [15]. bour. craba paxus — Meradopa denoBeka cinaboro, OecxapakTepHO-
r0 WJIM HE MMEIONIEr0 Beca, BIMSHUS, CIIOCOOHOCTEH, a TakKe MPOTHBHUKA, KOTOPOTO JIETKO
OJIOJNIETh, WU YEeT0-J1. HECYIIECTBEHHOIO, HE3HAYUTEIILHOTO, MaJOBaXKHOTO0. bocH., cepl. pitka
rakija B IpAMOM 3HaYECHUU — ‘PaKwsi, KOTOPas JETKO MbETCs, HEKPENKas , B IEPEHOCHOM — ‘4e-
JIOBEK O€3 MPUHIUIIOB, ¢ KOTOPBIM JIETKO o0mmathkcs’: Ova Zena je za mene kao pitka rakija
(O6ykB. JTa KEHIMHA I MEHSI KaK HEKPEeIKasi paKusi).

B XV Beke OankaHckue ciaBsHe nomnanu noj Biactb Ocmanckoi [loptel. Torma ke
B bocHuu Bo3HMKIA pupMoBaHHas mapemus Mi hocemo tursku vjeru primit(i), al(i) volimo
rakiju pit(i) i necemo Zene krit(i) (0ykB. MBI XOTHM TYPEIKYIO Bepy MPUHSATH, HO IIOOUM PaKUIO
MUTh U HE XOTHM CHIIMH YKPBIBATh), OTpaXKaromias *elaHue OOCHUUIIEB JOOPOBOJIBLHO MPH-
HSTHh MCJaM, HO B TO K€ BpEMs COXPaHUTh NPHUBBIYHBINA ykiuaf ku3HH. Cepb. Axo hew oa ce
oceemuut Typuuny, moau boea, 0a noune numu pakujy; axo hew oa ce ocgemuus Cpouny, moau
Boza, da 0oe y Xajoyke® noscusercs tak: «jep TypuuH Kaj IOYHE IUTH, OH MHjE 0K HE IPO-
najaHe ca ceuM; a CpOMH Kako ofie y xajayke, Beh je kyhy cBojy packyhwujo, a u raBa My je ro-
TOBO Ha Komy»’ [3, c. 9]. B apxanunbix nocioBunax — 6ocH. Da zna kadija® sta je rakija mjesto
¢itaba’® (knjige) pod jastukom bi drz(a)o bardak'® (6yxs. Ecin Obl 3HaJI KaMs, 4TO TAKOE PAKU,
BMeCTO KHuTaba (KHUT) TTOJT TIOYIITIKOH OBI fiepKall O0NBINON cTakaH), cep0. [a 3na kaduja, wmo
je paxuja, on 6u mjecmo humana Opxcao 6apoax noo 2iasom — ¢ UPOHUECH TOTUCPKUBACTCS
npenecTs onbsiHeHUs. Cp. Taxke ¢ cepd. /la 3na kaduja kakea je pakuja, He 6u buo kaduja eeh
bexpuja (6ykB. Ecniu ObI 3HaN Kaaus, KaKOBa paKwsi, ObLT OB HE CYABCH, a KyTHIIOH / IbSHUTIEH ).

B coBpemenHo# BocHIM pacxoxum siBIsieTcst 000pOT ¢ 00IIECTaBIHCKHM NeHOpaTUBHBIM
rnaronoM Jebes covjeka bez rakije i Bosanca bez cakije'' (6yks. K uepty Myxuuny 6e3 pakuu
1 OocHUiiIA 6e3 KAPMAaHHOTO HOXA), 03HAYAIOIIEE, YTO HACTOSIIUM MYKUYHHOM HEJb3s1 CUUTATh
TOTO, KTO HE JIIOOUT BBIMUThH U HE HOCUT HOX. JIIOOUTENSIMU paku¥ CYMTAIOT M 1bIraH: B ['epie-
roBuHe Ha pyoexe XIX—XX BB. 3adukcupoBaHo cpaBHeHUE mrzak kao ciganinu rakija (OyKs.
MPOTHUBEH KaK IbITaHy PaKkus) ‘O4YeHb MPHUITHA, OUYCHb HPABUTCS .

Xops. muai. Rakija je Ciganica (0ykB. Pakus — npiraHouKa) OTMEYaeT, 4TO allKOTOJIb 00-
MaH4MB, a OOCHUIicKas mapemus rinacut: Dinar'? rakija — tri meze'> (6yxs. JluHap 3a pakuro —

5> Ab6nect (< mepce. abdest, ot ab ‘Bona’, dest ‘pyka’) — OMOBEHHE YK, IEH, JI0a, BCEH TOJOBBI H HOT, COBEPIIAEMOE
MycCyJbMaHaMH Mepesl MOJMTBOM, yTeHHeM KopaHa U BXOZIOM B MEYETh.

6 Byks. Ecnn X04€ems OTOMCTHTE TYpKy, TIpocH Bora, 9To6kI OH Ha4al MUTh PAKHIO, ECIIA XOYENTh OTOMCTHTH CepOYy,
npocu bora, 4ToObI OH MOILIEN B TaiiIyKH, TIe eatidyKu — yrHETEHHbIE KpeCcThsiHe B CyNTaHCKo# Typrmu, 6opoBiuecs
IPOTHB OCMaHOB.

7 HOTOMy 4dTO TYPOK, KOrJla HaAYHET BBINIMBATh, OH NIBET A0 TEX IIOpP, IOKa HE MNOTEPSACT BCE, UTO UMEET B JKU3HU
(He ckaTuTCs Ha THO), a cep0, Koraa Moiiaer B raiilyku, HoTepsieT CBO oM (IoMalIHee X03sHCTBO), U TOJIOBA Y HETO
MoYTH Ha Taxe (OyKB. OpeBHE).

8 JlyxOBHOE NHUI0, UCTIOHSBLIEE 00A3aHHOCTH CyIbi B OCMAHCKOM MMIIEpUH.

Y GOCHMHCKHX MycCylnbMaH apaOusM kitGb (= KHUTa; CBSIIECHHAS KHWTA, NIUCAHKE; MTHCHMO; TOKYMEHT; OpPUINIE-
CKHil aKT, pacrmopshKeHUe; JO0rOBOp, COTNIALICHUE; CyJeOHOe MOCTAHOBICHHE M TIP.) CY3HJI 00BEM CBOETO 3HAYCHHS
JI0 CEMAHTUKHU ‘KHUTa (0COOEHHO pesIUruo3Has)’.

10 Cocyn, GyTeuis a1 HanuTka (< ocM.-Typr. bardak, bardan < mepc. bardan — MemIOK JJIs XpaHEHHMS; MOCY.a;
KpyXKa, O0KaJl, CTaKaH U3 TOJICTOTO CTEKJIA, EMKOCTb /IS BUHA).

Ot 1yp. ¢aki ‘cknanHol / KApMaHHBIA HOXK .

12 Jlunap — JeHeKHas eIMHUIA, MOHETA.
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TPH 32 3aKyCKH), T. €. HJI0 B TPU pa3a OoIble 3aKyChIBaTh, YTOOBI OBICTPO He HamuThes. Cren-
CTBHEM HEYMEPEHHOTO MOTPEOICHUS TOPSUUTENBHOTO SIBIsIETCA MoxXMenbe: cepd. Ko pakujy ee-
uepa, 600y dopyukyje; 00cH., XopB. Ko vecera rakije, doruckuje vode (6yks. KTo yxunaet pa-
KHEeH — 3aBTpakaeT BOMOH). BrIpakeHHEe MOTUSPKUBACT THKECTh 3TOTO HEAOMOTAHWS: IOCIE
CHJILHOT'O ONbSHEHHS, JUTUTEIBHOTO MbSIHCTBA HACTYMAeT 00€3BOKUBAHIE OPraHu3Ma, IO3TOMY
YeJIOBEK UYBCTBYET OOJBLIYIO JKAXKIY.

HemomepHbie BO3NMMAHWS HAPYMIAIOT OOMIECTBEHHBIN MOpAnok: 0ocH. Od te rakije boli
glava cijeli komSiluk (6yxB. Ot 3TOH pakuu royioBa OOJUT y Bcex cocenell) ‘00 oueHb IIOXOU
PaKuu, Mocie MPUHATHA KOTOPOI MbSHBIA U3BOIUT CBOMM TMOBeleHHEeM BClo okpyry’. Cep0. Je-
yam mpue, a pakuja eude (OykB. SlUMeHb OCXKUT, a pakusid KPUUUT) UMEET CIEIyoIIee IMOsCHe-
HUE: «T. j. ypameH KO TPUH, a THjaH 4oek Buue» (OykB. OTKOPMIIEHHBIA KOHb OEKHUT, a Ibs-
HbIH KpuauT / oper) [3, ¢. 115] — cp. ¢ xopB. Jecam trci, a rakija vice (0ykB. Ckady Ha KOHE,
a pakust Kpu4uT); Vino vice, rakija skace (0ykB. BuHO KpUuuT, pakus npbeiraer / ckader). B co-
CTOSIHMM aJIKOTOJIHOTO ONbSIHEHUSI YEIOBEK HE KOHTPOJIUPYET CBOM MOCTYIIKU: Maked. Pakuja
He 3Hae 3a kaouja (OykB. Pakus He 3HACT CYJbI0) = PYC. HbSHOMY MOpe No KoJieHo; cep0. He 3na
pakuja, wmo je xaouja (OykB. Pakus He 3HaET, KTO TaKOH Cy/bs) ‘MbSHBIN HE AyMaeT, YTO C HUM
CIYy4YUTCSsl, HE OTBEYAET 3a CBOU NOCTYNKHU . B ocHOBe ®OF NEXUT METOHUMUS paKus — nbaublil
uen06ex, NbaHuYa.

[Tapemyn 0TMEYarOT HEraTUBHOE BIMSHHUE CIUPTHOTO HA MHTEIUICKT: cepl. pakuja nonu-
Jla KOMe namem (Mo3ak, 2nasy) (OyKB. pakus BBITMIA Y KOTO yM (pa3yMm, TOJIOBY); XOpB. rakija
(pice) popila (popilo) komu pamet — ‘o cnuBIIeMcs 4enoBeke’. PudMoBaHHas mocmoBua 60CH.
Oj rakijo rako', ja te volim jako, a ti mene rako u jarak polako (Gyks. Oi, pakus-pako s Te0s
TOOJII0 CHIIBHO, a THl MEHS, PAKO, B IMy MEAJICHHO [OTIPaBisiellb]) B IyXe YEPHOTO IOMOpa ro-
BOPHT O MIbSHULE, JIOOSIIEM PaKUIo, a OHAa OMYCKAET €ro B sIMY, T. €. B MOTHITY. ['OpbKOTo mbsi-
HUILY, JJIs1 KOTOPOT'O PAaKKsl — OCHOBHOW CMBICII JKU3HH, XapaKTePU3yrT 00cH. Rakija — majka (=
pyc. 600ka — mams poouas), cepd. bumu odan nuhy (OykB. BBITh NpeTaHHBIM [KpEIKOMY |
HamuTKy). K BhINMBIIEMY pakuio U3 ciuB (uwiueosuyy) oTHocuTcs OocH. myti. Okicen
Sljivovom granom (6ykB. OnyTaH cauBoBoi BeTkoi). Cepb. Yoapa u3 mweea suno (unu paxuja),
Kao u3 mjewune (OykB. BoieraeT U3 Hero BUHO (WJIM pakusi) Kak M3 OypiaroKa) yrnorpeOsiioT
B CUTYyallMH, KOTJa XOTST CKa3aTbh, YTO AJKOI'0JIb KOTO-TO «HE OepeT».

B mrytnuBoit 6ocHuiickoit nocnosuue Od rakije nema bolje Zene — po tri dana ona ljulja
mene (OykB. Her myuineil >keHIIMHBI, 4YeM pakus, — IO TPU JTHS OHA MEHS KadaeT / yKayhBaeT),
CTaBIIIEH MpEeleICHTHBIM TEKCTOM B Pa3TOBOPHOM SI3bIKE, JKEHIIMHA MeTa(QOpHUIECKH CpaBHIBA-
etcs ¢ addexToM neifcTBHA Kpenkoro ankorons. bocu. Zene su kao rakija, §to su starije to su
bolje (OykB. JXeHIIMHBI KaK pakus: Ye€M OHHU CTapllie, TeM JIydllle) — 3TO nepedpazupoBaHue
(paHIy3CKOTO N3peUeH s, B KOTOPOM JKEHIIMHA CPABHUBAETCS C BUHOM >,

B s3bIKax F0XKHBIX CIIaBSH QUKCUPYIOTCS U HallMoHAIbHO-crienuduueckne OE. Tak, 607-
rapam M3BECTHO YCTOWYMBOE BBIPAXKEHUE AU / USHUL CbM CU pakusima — 1) ‘TIpuILes KOHeL KO-
My-J1., TIPHIIEN Yel-JI. KOHel'; 2) ‘ToTepATh HEBUHHOCTH ; 000POT, coaepkammii «popmyriy
HEBO3MOXXHOCTHY»: Juan. Koea mauxa pakus nponue (0yks. Korna kolllka HaUHET MHThH PAKHIO)
‘HUKOI'JIA’; TIOKEaHUue TOBOPAIIEMY 3aMmoidarh — Koea Ha mauxa paxutika, mozaea Ha mebe
naxapoutixa'®. TIoCTIOBUIA, IMPOKO PACIPOCTPAHEHHAS B PEYH XKHUTEIEH MyCylIbMaHCKo! BocHuu,

13 Me3za — ‘xonoHas 3aKycKa K aJKOTOJIO (pasHble BUIBI ChIPa, KOMMIEHOCTH, XJeO, OMMBKH | np.)’ (< Typ. meze <
Tepc. s ‘BKyC, 3aKycKa’).

14 [IuMUHYTHB OT pakus.

15 Cp. pyc. Mysicuunst kax xopowuti KOHbSK — C 603DACMOM CMAHOBAMCA MONbKO 6blOepicaniee, Kpenye u 61azo-
pooHnee.

16 IAMUHYTHB OT NPOCTOPEY. 1aKbpOus, Aakapous (< Typ. lakirdi) ‘cnoso, Gaiika, [6a0yIIKUHBI] CKa3KH, OOEIIAHMS
unon.’.
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Kakav gazda — takva i rakija (OyxB. KakoB X0351H — TakOBa M paKkusi) XapaKTepU3yeT YeI0BEKa,
3a00TSIIErocsi 0 CBOEH peryTannu, CTPEMAIIErocs BCe JIeaTh Kak MOXKHO Jiydie (cp. pyc. Ka-
K08 x033un — maxos u oom). B UepHoropuu 3adukcupoBana napemus Cup, Koju niade, u pa-
Kuja xoja cxkaye eaba (OyxB. ChIp / TBOPOT, KOTOPBIH MJIaueT, U pakusi, KOTOpas CKaveT, XOpo-
¥ / TIOIXOMST / B CaMBlid pa3) ¢ KOMMEHTapHeM «T. j. CHp MacTaH, a paKuja, u3 Koje CKady Uc-
Kpe, Kaj] ce yToun y 4Janry» (OyKB. T. €. CbIp / TBOPOT XHUPHBIA U pakusi, KOTOpasi OpBI3KET, KO-
IJla €€ HAJIMBAIOT B cTakaH) [3, ¢. 295], a Taxke BoIpakeHue Tewko Ko 6pucy pakujom paseouu
(6yxB. Tspkeno / TpynHO Kak 3a00Ty / TPEBOTY pakHel pasrOHSATH) ‘BCEM TSKENIO, €CII paKuel
poOJIEMBI 3aJIUBATH .

BoiBoabl. Pakusi — MECTHBIM KpPENKHI TOPSIUTEIBbHBIN HAIUTOK, MMOYNTACMBIA OakaH-
CKMMU CJIaBSHAMH KaK 3THOCUMBOJI, CTaJl KOHIICNTYaJbHO 3HAYMMBIM, YTO HAILJIO OTPaXKCHHE
BO (pazeosoruu, HO eule B OONbIIeH Mepe — B MapeMHUOJIOrHU. B KONMMYECTBEHHOM IIJIaHe TIpe-
BaJIMPYIOT OOCHUICKHE TTOCIIOBUIIBI CO CIIOBOM pakusi. PaccMOTpeHHbIe TPUMEPHI TOKAa3bIBAIOT
B OCHOBHOM crieninpudaocTh OE ¢ 3TUM KOMIIOHEHTOM y pa3HBIX FO)KHOCTABSHCKUX HapOOB
bankan, mpuuem B cocTaBe JaHHBIX YCTOHUMBBIX BHIPOKEHHH YHOTPEOIsETCS pOJOBOE HAMMeE-
HOBAHHE 3TOTO HAIIMOHAIHFHOTO KPEMKOTO HAIMMTKA, & HA3BaHUS Pa3HOBHUIHOCTEH pakuu HE CTa-
m (ppazeMooOpa3yrOmMMU, HECMOTPS Ha WX MHOr0ooOpaswe, 3a HCKIIOYCHHEM EIWHUYIHOTO
oonr. I pozdosuya e bucmpa Kamo cvazd.
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